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N-o 49, 11. sept. 1921. jumalo internacia, universala, sendependa

eldonata de Teo Jung, Kbln-Horrem (Germ.)
* Eliras semajne. *

Esperantista Helpo por Malsatanta Ruslando.
(Vidu alvokon sur pafio 2.)

Helpo
al „Esperanta Llgilo**.
A1 nia alvoko en n-o 46 reapondis ĝis nun 

nur malmullnj legantoj. Donacoj alvenis de:
1. Luis Santamarina Pedrayo, Polic- 

inspektoro, Rabaŝa 45-4-5, Bar-
celona (Hisp.) 25 mk.

2. Antonio Santamarina Pedrayo, Di-
rektoro de Karcero, Teruel (Hisp.) 25 mk. 

5. Eap. Grupo Neustadt (SupraSilezio) 30 mk.
4. V. Bonde, Palun (Sved), Stenslund 2 7 mk.
5. Esp. Grupo „Verda Stelo“ Weiden

apud Kŭln (Germ.) 13 mk.
Entute 100 mk.

La donacintoj povas esti certaj je Ia sincera 
danko de la malfellĉaj blindaj samideanoj.

N i volas ĉi tie ankoraŭfoje klarigi la situacion. 
Dum la kongreso de Praha estas akceptita rezo- 
lucio, laŭ kiu la esp. asocioj kaj grupoj kaj la 
esp. gazetoj aranĝu monkolekton por subteni 
«Esperantan Ligilon*, la monatan tutmondan 
revuon de la blindaj geesperantistoj kaj solan 
iumradion en ia nokto de multa) blindulaj koroj. 
Konforme al tlu Ĉl rezolucio, ni petaa niajn leg- 
antojn, ke III sendu al la administracio de ET 
respondkuponojn aŭ monbiletojn kun rimarkigo, 
ke la sumo estas deŝtinita por „Esperanta Ligilo*. 
Precipe, pagante la abonprezon, la abonantoj bon- 
vota krampagi malgrandan sumeton, eble 10%, 
por subteno al .Esperanta L ig ilo “ .

La nomoj de tluj, kiuj donacas minimume 5 
resp.-kup., 5 germ. mk., 1 fr. fk. aŭ korespondan 
sumon en alla valuto, estas publikigataj en ET.

Unu llngvo internada 
por ĉiuj.

(Al la Esperantista Kongreso.)
De S. H ir ŝ h o r n ,  deputito en Pola Sejmo.
Eksteae Ŝajnas iom strange, ke en tempo de 

akra ŝovinismo trovlĝas .naivaj ideallstoj*, kiu) 
predikas la interfratiĝon de Ĉiuj nacloj, klu kon- 
slstas en akcepto de unu lingvo. Sed se ni pli

La Senlingvuio.
Rakonto de V la d im ir  K o ro lenko . 

Rekomendlta dc Baperantlata Literotura Aaocio. 
Tradukia lafl la fl-o ruoo eldono kun permeao de lo aflloro 

M a rla  S ld ld v s k a ja .
(82-o daflrlgo.)

Hundo, nigra hundo, pensis Ii maldolĉe. Mi 
esperis al v i kiel al amiko, al frato, kiel al propra 
patro. L i ŝajnis al mi anĝelo de D io! Kaj li nur 
volls cirl miajn botojn . . . .

KaJ la malfeliĉulo iris pluen. Liaj botoj brilis 
klel spegulo, sed lla animo fariĝis ankoraŭ pll 
malluma . . . .

XIX.
Tiele li venls al la bordo de I’ golfo. Ronda 

placo kun malgranda ĝardeneto; super la kapoj 
de 1’ pasantoj serpentumis relvojo sur kolonoj; 
Jus preterflugis vagonaro, kurbiĝis Super la golfo 
ka) ekrapidis pluen laŭlonge de la bordo, mal- 
aperante post.Ia angulo de griza domo kaj jetinte 
sur la akvon nubon de nlgra fumo.

Mateo sidiĝis sur benkon ka) rigardis al la 
golfo. La akvo movetiĝadis briletante. Nemal- 
proksime ekfajfls vaporŝipo kaj tuj poste debord- 
iĝis, ŝarĝita de homoj.

Lozinski senkonscie ĝin postsekvis per la 
okuloj. La vaporŝipo kuris rekte al la insulo, sur 
klu starls la konata kupra virino. Samtempe 
preter la insulo malrapide veturls giganta ŝipego 
simila al tiu, aur kiu antaŭ nelonge alvenis nlaj 
LoziŝĉanoJ. La disetendita flago flirtis en la aero 
kaj ŝajne sterniĝis ĉe ia piedoj de la kupra virino, 
kiu tenis super ĝi slan torĉon . . . .

Mateo vldis la eŭropan giganton malrapide 
dispuŝi la ondojn per sia larĝa bruato, kaj larmoj

profunde observos la hodiaŭaln kondiĉojn, ni 
konvinkiĝos, ke neniam ankoraŭ la esperantista 
movado estis tiel aktual^ kiel en la nuna tempo 
de refloranta naciismo. La Esperantismo jam de 
longe eliris el la utopia stadio, kiam ŝajnis, ke 
ne estas malfacile anstataŭi la naciajn lingvojn 
per unu tutmonda lingvo.

Nun la Esperantismo plenumas pure-praktikajn 
kaj realigeblajn celojn. Oi deziras disvastigi inter 
diversaj nacioj lingvon, per kiu ili, ne forigante 
siajn naciajn lingvojn en interna ŝtata vivo, povu 
interkompreniĝi en internacla vivo. Tiu ĉi celo 
fariĝas nun la plej urĝa kaj postulas tujan efek- 
tiviĝon.

Verdire, antaŭ la milito en la tempo de venka 
imperiismo multe da homoj iluziis, ke la problemo 
de reciproka interkompreniĝo inter nacioj estos 
solvata sen internacia lingvo. Politike preskaŭ 
la tuta mondo estis dividita inter kelkaj grandaj 
imperioj, kiuj uzis ankoraŭ pli malgrandan nombron 
da „internaciaj lingvoj- . En Anglio kun ĉiuj ĝiaj 
kolonioj kaj en Ameriko la reganta lingvo estis 
la angla. En Francio kaj en ĝiaj kolonioj regis 
la franca lingvo, kiu ankaŭ estis la gepatra lingvo 
de multe da enloĝantoj de Kanada lando, estis 
opiniata kiel diplomata lingvo kaj havis multajn 
adeptojn en intelektaj rondoj de la tuta mondo. 
La germana lingvo regis en Germanio kaj Aŭstrio. 
La konkurado inter la lingvoj tial ne estis granda. 
A1 instruita homo estis suflĉe scii la tri ĉefajn 
lingvojn. La supre cititaj imperioj ^ntencis dis- 
vastlgi per la asimila procedo ŝiau Influon je 
vastaj rondoj kaj post tempo elpuŝi ĉiujn apartajn 
naciajn lingvojn. Escepte por Rusio oni pensis 
fari cedon, al kiu oni transdonus la asimilan 
agentecon je ĉiuj slavaj landoj.

Ankaŭ la problemo de ekstera interkompreniga 
lingvo estis pli fŝcila, ĉar tiaokaze konkurus inter 
si nur du lingvoj: la angla per sia disvastigiteco 
inter la plej granda nombro da homoj kaj la 
franca kiel )a tradicia kaj la plej malnova lingvo 
de la tutmonda inteligentularo.

Nun post la milito en la mondo fariĝis radikala 
ŝanĝo. Subjugitaj nacioj estiĝis memstaraj. Interne 
de la novaj ŝtatoj troviĝas naciaj malplimultoj, 
kiuj parolas siajn apartajn lingvojn. Tre ofte en 
la ŝtato tute ne ekzistas aupereco, sed kunestariĝo

aperis en liaj okuloj . . . Antaŭ nelonge li sur 
simila ŝipego ĝis tagiĝo rigardadis Ci tiun statuon, 
ĝis kiam fajroj sur ĝi estingiĝls, kaj la sunradioj 
komencis orlumigi ĝian kapon, dum Anna pace 
dormis, metinte la kapon sur sian paketon.

Proksime de tiu loko staras ronda nealta 
konstruaĵo, speco de cirko: ĉi tie ricevis rifuĝon 
elmigrantoj el Eŭropo, alvenlntaj sur eŭropaj por- 
elmigrantaj ŝipegoj.

Se Mateo scius tion, li nepre alirus pli proksime. 
Sed se li alirus, li povus vidi sian fratinon Kate- 
rina, gajan, bone vestitan, elirantan el la pordego 
brako ĉe brako kun sia edzo Osip Lozinski.

Osip surhavis sinjorfasonajn vestojn, tiajn, 
kiajn Dima portis lasttempe, tamen por Osip lia 
kostumo estis tute ĝustmezura kaj ne similis selon 
sur bovino. '

Elirinte ili sin direktis dekstren laŭlonge de 
la bordo, al havenaj albordiĝejoj, esperante, ke 
eble Dima kaj Mateo alvenas sur tiu germana 
ŝipego, kiu Jus preterveturis sub la statuo de 
Libereco.

En la sama momento ankaŭ Mateo leviĝis 
kaj iris maldekstren, laŭ la bordo, en direkto de 
la forkuranta vagonaro . . . .

Proksimume je la kvara horo ree oni vidis la 
strangan viron Ĉe la ponto. La vagonaro jus 
venis de trans la rivero kaj faris rondturnon; 
amaso da amerikanoj, por kiuj la haltejo estis ĉe 
la ponto, ntln malsupreniris la ŝtuparon; ilian 
atenton altiris stranga viro, staranta en la mezo 
de I’ homa riverego kaj vokanta:

•»K iu kredas je Dio, helpul*
Kompreneble, neniu lin komprenis. Se en la 

nuna tempo iu same vokus en kia ajn granda 
amerika urbo, li certe trovus respondon en la

de kelkaj egalnombraj nacloj, kaj estas absolute 
maleble diflni unu ŝtatlingvon eĉ por Interna) 
ŝtataj institucioj, kiel la parlamento, ktp. Same 
celas' diversaj malgrandaj ŝtatoj, pro politikaj 
motivoj, al kuneligo inter si (federacio) por kune 
aranĝi certajn ŝtat-funkciojn, klo ree postulas unu 
interkomprenigan lingvon; sed la nacla konkurado 
neniam konsentos favorl unu lingvon kaj mal- 
respekti alian.

Kaj la grandaj imperio) kun siaj „tutmond- * 
lingvoj" ? Ankaŭ el ili fariĝis rulno. La procedo 
de naciigismo ankoraŭ ne flniĝis ka) troviĝas en 
floranta disvolviĝo. Rusio estas jam parte divid- 
ita en memstaraj ŝtatoj, kaj la resto baldaŭ sekvos.
Eĉ la principe asimila Sovjet-Rcspubliko estas 
devigata doni al diversaj nacioj kultur-llberecon. 
Aŭstrio disfaliĝis. Germanio ĉesis esti mond- 
potenco. En la anglaj kolonioj kreskas la nacla 
separatismo, kaj la ekzemplo de Kanada lando 
kaj de Aŭstraliaj provlncoj montras klare, ke 
Anglio estos devigita doni memstarecon (sub brlta 
protektoreco) al Hindio kun ĝia) 250 milionoj da 
enloĝantoj. En Egiptio kaj en Irlando oni nun 
faras decidan paŝon sur la vojo de aŭtonomio. 
ĉ io  tio ĉi plimultigos la nombron de llngvoj kaj 
dialektoj. Eĉ en Erando, kiu estis .oplnlata la 
simbolo de nacia unueco, komencas' florl „Rena* 
movado, kiu konslstas en tio, ke diversaj provlncoj 
malkonsentas kun la ĝis nun apoteozita central- 
ismo. III postulas memadministracion kaj eĉ volas 
evoluigi la tleajn dialektojn. Estas certajo, ke 
Erancio devos doni memadministracion al Elzas- 
Lotringaj provincoj, konsiderante la tleajn apartajn 
lingvojn. Erancio estos . samh naciarŝtato kiel 
alia) landoj.

La dua procedo, kiu estas kunllgita kun la 
lingvoproblemo, estas la demokratlgismo de I' 
homaro. ĉ ie  plifortlĝas la demokrata regno. La 
ŝtatgvidado apartenas al la popolo, kiu volas 
regi senpere per la reprezentantoj de sla klaso.
En la registaro sidas vilaĝano kaj laborlsto, kaj 
tre ofte okazas, ke la prezidanto de minlstraro 
aŭ la ministro de eksterlandaj aferoj scias nur 
sian gepatran lingvon.

La problemo, kiamaniere interkompreniĝi, tial 
fariĝas urĝa. Kaj la interkompreniĝo inter ŝtatoj, 
inter nacioj en la regno mem, inter klasoj kaj

homamaso, ĉar dum la lastaj Jaroj ĉiu ŝipego al- 
veturigas Amerikon mŭlte da rusaj regnano): poloj, 
hebreoj, duĥoboroj,T). Poste laalvenintoj disiĝas 
tra la tuta lando, provas kulturi teron en kolonloj, 
dungiĝas kiel komizoj, laboras en fabrikoj. Kelkaj 
prosperas, riĉiĝas, alia) fariĝas terkulturistoj, kaj 
tiaokaze post kelkaj jaroj oni ne rekonas la he- 
breajn knabojn, farlĝintaj korpulentaj sanaspektaj 
farmbienaj laboristoj. Sed multajn ankaŭ trafas 
malfeliĉo; malrlĉiĝintaj kaj timigitaj ili revenas 
en urbojn, alkroĉiĝas al sia antaŭa vlvmanlero. 
Iu elmetas en sia ĉareto malbonspecajn tranĉiletojn, 
serurojn, alia vendas ĉiuspecajn bagatelajojn aŭ 
broŝurojn kun bildoj de Niagara, de Nov-Jorko, 

• de la granda nord-amerika relvojo; kelkaj labor- 
enspezas servante kiel faktoroj por siaj samgent- 
anoj kaj por aliaj alvenantaj alilanduloj. Kiam 
preteriras tia malfeliĉulo kun sia nenion valoranta 
komercaĵo, alumetbj ktp., per klo li volas nur kaŝi 
sian almozulecon, — viro ĉifonvestita, netondita, 
malpura, kun malklaraj malgajaj okuloj, — tuj laŭ- 
vide oni rekpnas en II rusan hebreon, ankoraŭ 
pli kompatindan en fremdlando, kie la vivado 
estas pli multekosta, kaj la prospero ne ĉiujn 
trafas . . . .  '

Sed en tiu epoko ili ankoraŭ ne estis tiel 
multenombraj en Nord-Ameriko, kaj malfeliĉe por 
Mateo neniu el tia) hebreoj troviĝis en la hom- 
amaso, kiam li staris ĉe la ponto kaj vokis kiel 
homo dronanta. Kelkaj amerikanoj haltis, mire 
rigardante la strangulon, kaj iris pluen. Sed kiam 
Mateo vidis policanon alirantan al li, li rapide 
retiriĝis kaj sin kaŝis en la homamaso.

Socla-rellgla aekto. La nomo algnlfaa .batatanloj per 
apirito* (.dun* =  apirito, .b o r*»  batalo).

(Daflrieota 1



fakoj en lnternaciaj kongreso, fariĝas sange necesa, 
ĉar sen tio la homaron mlnacas neevitebla pereo. 
KaJ favori unu lingvon estas malebie pro la kon- 
kurado. Kaj la el «malnovaj* lingvo, estas neel- 
lernebla per la popolamaso, kiu ludas nun la 
gvldan rolon.

Jen tien Ĉl alvenas helpante Esperanto — Inter- 
nacia llngvo, kiu estas konstruita sur la funda- 
mento de ĈluJ ĉefaj lingvo, kaj kiu estas tre faclle 
ellernebla. Suflĉas nur enkonduki tiun ĉi lingvon 
devlge en la lernejojn de la tuta mondo, kaj en 
mallonga tempo la homaro havos la eblecon 
Interkompreniĝi, ne forigante siajn apartajn naciajn 
llngvojn; kontraŭe, pllfortlgante slan influon en 
Interna socia vlvo.

A1 tlo celas la esperantistoj, kaj en la nomo 
de la Juda enloĝantaro de Polio, el kiu devenas 
la genia kreinto de Esperanto kaj per kiu la inter- 
fratiĝo de nacioj estas sankta afero, ni eldiras al 
la batalanto) por tiu nobla ideo nian plej varman 
saluton.

Esperanligita el „Der Moment“ 
n-o 176, la 3-an de aŭgusto 1921

de / .  Juryata.

Komercaj tambroj.
La komerca Ĉambro de Lyon unuvoĉe akceptis 

la 23-an de junio sekvantan rezolucion, kiusim ilas 
al ia respondo de la komerca ĉambro de Budapest 
(vldu ET -n-o 34):

Konsiderante, ke el la opinio esprimita de 
sciencaj societoj kaj de fliologia, specialistoj 
rezultas, ke.la lingvo Esperanto posedas Ĉiujn 
necesajn kvalitojn de klareco, precizeco, riĉeco 
kaj simpleco de konstruo permesantajn ĝian al- 
prenon kiel internacian helplingvon;

konsiderante, ke konfesante tiujn ĉi kvalit- 
ojn, same kiel la evidentan utilecon de inter- 
nacia lingva kodo, kiu multe facillgus la ko- 
mercajn rllatojn Inter popoloj, Esperanto havas 
ankorafl nur tre malfortan disvastiĝon, ke en 
Ĉl tiuj clrkonstancoj ĝi nepovaspretendianstataŭ- 
ig i la fremdajn lingvojn en la praktiko de la 
komercaj rilatoj, ke la studo de fremdaj lingvoj 
altrudlĝas do en la unua vico;

la komerca Cambro de Lyon esprimas, la 
dezlron, ke estu kreataj resuma) kursoj. kies 
objekto estos limigata je lernado legi en Esper- 
anto, kaj, sebezone, respondi al komerca letero, 
utlligante la esperantajn grainatikon kaj vortaron.

Espersnto en Kongresoj.
Trla Kongreso de Tutmonda Prateco akceptas 

rezolucion por Esperanto.
Je la IH-a Kongreso de Tutmonda Frateco 

(World-Brotherhood), okazinta en Praha flne de 
aflgusto, eataa akceptita Jena propono, Jce ia 
korespondado de ne angle parolantaj landoj kun 
la ĉefoflcejo povas kondukiĝi en Esperanto, ka) 
ia Kongreso ankaŭ rekomendas la formadon de 
esperantistaj grupoj eq la lokaj grupoj de Tut- 
monda Frateco en ĉiu) lnndoj“ .

La proponlnto, s-o W. D. Ralph el Londono, 
parolis en la angla kaj germana lingvoj. •
Espcranto en la Kongreso de la Intzrnacia 
Unulĝo de Junulo, por la Societo de NacioJ 

en Kopenhago.
La 22. aflg. prof. Jespersen faris en „L ’lnter- 

nattonale de la Jeunesse* klarigan j>aroladon pri 
Ido. Nenlu dlskutado sekvis ĝin. Post lia for- 
iro, inter alia, punkto, de tagordo, farlĝls diskut- 
ado pri internacia lingvo. Germana delegito 
jangske tre forte apogis la helplingvan demandon 
ka, dtris, ke lafl lla sperto Esperanto estas treege 
faclla llngvo.

Poste s-o Ecker (franco) en dlplomata, lerta 
paroladeto ankaŭ apogis la helplingvon ka, parolis 
pri aia, sperto, Je Esperanto, rakontis pri la granda 
disvastiĝo de la lingvo, pri la kongreso de Praha, 
pri la apogo de konataj personoj kaj asocioj, al- 
donis ke .p llbonigo ne Ĉlam estas vera plibonigo". 
Onl aplaŭdis la paroladon de s-o Ecker.

Laŭ lla propono estis kreata komisiono por studl 
la dlsvastiĝon de la du helpa, llngvoj.

La venonta kongreso okazos en 1922enGenĉve. 
Samldeanoj-junuloJ, slmpatianta, al la movado, 
atentu.
Kongreso dc la Unuiĝo de Asocloi por Ia 

Societo de NacloJ en Gcnĉvc (6,—10. junio).
Laŭ „La Paix par le Droit“ (Julia numero), 

franca paciflsta jurnalo, franca deputito Justin 
Godard, malnova amlko de Esperanto, kles opinion 
ET jam publiklgla, prezentis raporton pri Esper- 
anto, kies diskutado estis prokrastata ĝis la ven- 
onta kongreso.

Mallongaj Esp. Sciigoj.
Fondo de Pola Esperantista Asocio.

La 22-an ka, 23-an de aŭgusto okazls en Lodz
kunverto de delegitaro de polaj esperantista, so- 
cietoj el diversa, urboj. Post longa ka) vasta 
diskutado oni decidls reovganizi la nunan Polan 
Esp. Sodeton ka, fondi Polan Esperantistan 
Asocion kun centra oflcejo en Varsovio. Estis 
elektata komisiono por prilabori la statuton de 
tiu aaocio ka, eventuale renovigi propran organon 
„Pola Esperantisto*. kiu depost la millto ĉesis 
aperadi. Plue onl decidls kunvoki en Varsovio 
dum 1-a kaj 2-a de novembro unuan konferencon 
de ĉiu, polaj esperantistoj. Oni esperas, ke dum

Al la esperantistai organizaloj de ĉiuj landoj kaj 
al la izolaj geesperantistoj I

Karaj Gesamideano, I
Niajn apudvolgajn regionojn vizitis terura gasto, 

pli terura ol epidemio, pli mortiga ol millto, pli 
dezertiga ol tertremo aŭ superakvego. TIu ĉi 
terura gasto estas — m a ls a t o t

Malsatas pli ol dek miiionoj da loĝantoj.
Por helpo al la malsatanto, ne sufiĉaa nur 

penoj de regnaj organoj, tial al la laboro alpaŝas 
ĉiuj societa, fortoj de la lando. Estas organizita 
Tutruslanda Komitato por Helpo al la Malsatantoj, 
kiu laboras sub la signo de la Ruĝa Kruco.

La iniclanta grupo de petroĝrada, geesperant- 
istoj organizis Tutruslandan Esperantistan Oflcejon 
por Helpo al la Malsatantoj, al kiu ĝi komisiis, 
altiri al la laboro Ĉiujn geesperantistojn delatuta 
mondo.

Karaj gesamideanoj t Montru al la tuta mondo, 
ke ni ne estas nur esperantistoj-idealistoj, propa- 
gandanta, ekskluzive la ideon pri la lingvo inter- 
naciai Montru, ke ni havas ankaŭ internacian 
koron ka, animon, kiuj kapablas profunde senti, 
sed ankaŭ energie batalt kontraŭ tiu, malfeliĉo, 
ka, mizero) ka, venki ilin t

Faru do la ple, grandan propagandon de la 
ideo pri helpo ai la mqjsatantoj, tiel per organiz- 
ado de speciala, lekcioj, raportoj, vesperoj, 
kiel ankaŭ per alvokoj en dlversa, loka, pres- 
organoj. Propagandu samtempe sub la signo de 
Verda Esperantista Stelo kaj de Ruĝa Krucot 
Prenu sur vin la inicion al kre?do de loka, Esper- 
antistaj Oflcejoj por kolektado de ĉiuspecaj objektoj, 
ne ĝenante vin per la kvanto de tiuj objektoj kaj 
memorante, ke Ĉiu peco da pano, ĉiu glaso da 
lakto, ĉiu peceto da sukero trafos en la buSon 
de malsatanto kaj eble savos lin de kruela morto t

tiu tempo okazos ankaŭ oflcialo malfermo de la 
nova asocio, kiu multe helpos ka, plifortigos nian 
movadon en Polujo. En proksima, tago, Pola 
Esp. Societo aranĝos publikan vesperon por 
memoro de sia antaŭ nelonge mortinta honora 
prezidanto A. Grabowski.

*
Gastas nun en Varsovio .usona s-anoS. Zysk 

el Philadelphia. Alveturis nian urbon ankaŭ la 
konata pola eldonisto, s-o Jan Gŭnter, reveninte 
kiel miiitkaptito el Ruslando; antaŭ la milito li 
multe helpis la esp. movadon, estante la eldonanto 
de Poia Esp. Gazeto.

E1 Budapest.
La 12-an de aŭĝusto s-ano d-ro T. Schwarz 

faris interesan paroladon en la Socia Muzeo pri 
la vivo de Esperanto en Ruslando, transdonante 
la salutojn de la moskvaj samideanoj. LI estis 
oflciala deleglto. de la rusa, esperantlsto, por la 
XIII-a en Praha, sed Iaŭ regulo, de la hungara, 
militkaptitejo, oni retenis lin dekkvar tagojn, kaj 
li alvenis post la budapesta postkongreso. Ll 
rakontis pri la rezoluclo de la Tutruslanda Esp. 
Kongreso en Petrograd, klun oni akceptis, kvan- 
kam la plimulto de la esperantistaro ne estas 
komunista. Li ankaŭ parolis prl la granda mizCro 
ka, ĝenerala anarkio en Ruslando.

La 14-an de aŭgusto estls granda somera 
festeno en arbaro apud Budapest aranĝita de la 
laborista esp. grupo. ĉeestis kelkaj cent personoj 
ankaŭ alilandaj gastoj, kiuj ankoraŭ restis en 
Budapest post la postkongresa, festoj. Okazis 
kabaredo kun partopreno de aktoro, Baghy ka, 
Sarosi.

La 19-an de aŭgusto s-ano Balkanyi rakontis 
pri1 la XIII-a ka, s-ano Andreo CeelC lu,(Kolozs-. 
var) pri la esp. movado en Transsilvanio ka, pri 
la Graz*a kongreso de Ika.

La budapestaj tagjurnaloj ofte skfibis pri Esper- 
anto okaze de la diversa) kongresoj ka, paroladoj.

Popaganda vojaĝo tra Bulgario.
Ges-oj Krestanoff faris komence de aŭgusto 

propagandan vojaĝou tra Bulgario, vizitante la 
urbojn Plovdiv, Stara-Zagora, Ajtos, Jambol, 
Burgas, Gabrovo, Tirnovo, oumen, Varna, Ruŝenk, 
Pleven, Vrach, Sofla ka, Pazarĝik. IH estis tre 
kontenta, pri la samideana akcepto.

Esperanto
ĉe internacia Unlversitato en Bruxelles.
Franca paciflsta jurnalo „La Paix par le Droit“  

anoncas pri kursoj de.Esperantp en lalnternacia 
Universitato.

Esperanto
en Vespera Lernejo de Wood Green.

La Middlesex'a Edukada Komitato, kiu regas 
la altgradan instruadon en la regiono ĉirkaŭ 
Londono, lastan vlntron permesis la starlgon de 
esp. kurso en la Vespera Lernejo (por ekslerne,- 
anoj) en la antaŭurbo Wood Green. Tiun Ĉi vlntron 
oni permesas ankaŭ kurson por stud, ia esp. 
literaturon. 1

Franca Asocio por Akcelado de la Sciencoj.
La sukceso de Esperanto en la kongreso de 

tiu Ĉl asocio, atingita malgraŭ la kontraŭstaro de 
la prez. s-o Rateau, membro de la Sclenca Aka- 
demio, (vidu Et  n-o 48) estas Ŝuldota al s-o 
Rollet de l’Isle, prez. de la Franca Societo por 
la Propagando de Esperanto, kiu ankaŭ ĉeestis 
ia kongreson klel delegito de- la Ministro por Mar- 
aferoj.

Penu altiri al Ia afero ne nur ĉiujn geesperant- 
istojn, sed ankaŭ lliajn amikojn ka, konatojn kaj 
la lokan loĝantaront Partoprenigu ĉiujn lokajn 
komitatojn por helpo al la malsatanto, sub la 
nomo de Esperantaj Sekcio, t Ciun kolektitan 
sumon sendu per poŝto kaj telegrafo aŭ per poŝt- 
fervoja, sendaĵo, aŭ senpere laŭ la adreso de Tut- 
ruslanda Esperanta Oficejo por Helpo al la Mal- 
satantoj, Petrogrado, Itaijanskaja n-o31, aŭtrans- 
donu al lokaj reprezentantoj de Tutruslanda Komi- 
tato por Helpo al la Malsatanto,; en la lasta okazo 
petu pri enkalkulo de tiuj aferoj en specialan Esper- 
antan Fondoni

Plenan informadon pri ĉlo, kio estos farita, 
ne pii malofte ol unu fojon dum semajnoj sendu 
al la redakcio de „Sciigoj de Tutruslanda Esper- 
anta Oflcejo por Helpo al la Malsatantoj*, Petro- 
grado, Italjanskaja n-o 311

Memoru, ke ĉiu, eĉ plej modesta objekto, don- 
ota de geesperantistoj, estos samtempe bonega 
kaj efika propagandilo de Esperantismo; memoru, 
ke laŭ nia laboro, farota praktike en la tutmonda 
amplekso, ĉiu, popolo, juĝos pri la potenco kaj 
unuiĝo de nia, esp. organizajoj, pri la disvastiĝo 
de Esperanto ka, ankaŭ pri la simpatio kaj kon- 
fido, kiujn havas la geesperantisto, kaj ilia agado 
ĉe la ioĝantarot

Ciuj al Ia laborol

En la notno dc Tutruslanda Esp. Oflccjo por 
Helpo al la Malsatantoj 

La Prezida Komitato:
A. G. Bikovskaja; V. N. Devjatnin; K. MUhlberg; 
V. A. Selivankin; G. Caĉe; E. Drezen: Majnov; 

Dmitrijev; Radlnkov/Neradov; Ambroz.

Espcranto kaj Ruĝa Kruco.
Nia nelacigebla s-ano gen. Sebert, membro de 

la Franca Akademio de Sclenco, ka, de la Kon- 
sila Komitato de la Unuiĝo de Franca, Virlno, 
(ruĝkruca organizacio) verkis artikolon pri .ĴSsper- 
anto ka, Ruĝa Kruco“ en n-o de 13. aŭg. de „Le 
Bulletin de la Croix-Rouge Internatlonale de 
Genfcve".

Asocio dc Brazllaj Inĝcnieroj por Esperanto.
.Jornal do Commercio*. la ple, grava gazeto 

de Rio de Janeiro, anoncas en n-o de3. aŭg., ke 
la 18. julio la Asocio de Brazila, Inĝeniero, voĉ- 
donis por la apliko de Esperanto en la tekniko.

Esperantaj Ekzamenoj.
En NUmberg (Bavario) okazos sabaton la 

24-on de eeptembro, ptm. ,e 8 h., > ka, dbnaftĉon 
la 25-an, matene je 9 h.

1. ekzamtno pri kapableco,
2. ekzameno pri scienca-pedagogia kapableco.

La ekzameno, estas aranĝitaj de la ŝtata Saksa
Esperanto Instituto, kies direktoro, d-ro Dietterle, 
mem ekzamenos la kandidatojn. Esperantistoj, 
kiu, volas partopreni la ekzamenojn, tu, anoncu 
sin aŭ ĉe la Esp. Kartelo NUrnberg-FUrth, Ostend- 
str. 173, NUrnberg, aŭ ĉe la Saksa Esp. Instituto 
en Leipzig. ,

Framasonio.
Univcrsala Framasona Ligo Esperantista.

Dum Ia XIII-a kongreso de Esperanto en Praha 
okazis la jarkunveno de suprenomita ligo.

Ei la jarraporto pruviĝis, ke la pasinta jaro 
estis suflĉe fruktodona.

La estraro eldonls tu, post la XII-a kongreso 
cirkuleron por kunvoki ĉiujn framasonojn esper- 
antlstajn al la dlsvastigo de Esperanto en la loĝioj.

La direktoro de la „Bureau International pour 
les relations mafonniques“ afable donis a ln iunu  
paĝon de la internacia organo de sia oflcejo, 
redaktata en Esperanto.

2 broŝuroj aperis: 1. „La libereco de la Kon- 
scienco kaj la Tutmonda Framasonaro* 2. „KIo 
estas Universala Ko-Framasonio ?“ La lasta pri- 
traktas la gravan punkton: „La virino en laF ra - 
masonio* ka, „la  Ordeno Le Droit Hurnain* ka, 
estas sldonata de Amsterdam’a loĝio. Du pro- 
paganda, kunvenoj pri tiuj temoj okazis en Frank- 
furt a. M. kaj Praha.
. La unua sekcio de nia Ligo estis fondata cn 

marto pasinta en Marseille. Vigla propagando 
en Leipzig, Frankfurt a. M. (Germanio), Bath 
(Anglio) kaj Amsterdam (Holando).

Komuniko) ka, artikolo, aperis en diverslanda, 
framasona, ka, esperantista, gazetoj.

Oni decidis aliĝi al la „Fĉdĉration ma(onnique* 
kaj esplori la eblecon aliĝi al UEA.

Pri la jaro pasinta ni povas esti suflĉe kon- 
tentaj, sed ni bezonas pU da helpanto, por en- 
konduki nian lingvon en la ĉiulanda framasonaro. 
Ciu framasona esperantisto subtenu nian movadon 
per ĉiu, siaj fortoj. La interna ideo de Esperanto 
estas ,a parenca al la ideo framasona: „La Fra- 
masonio serĉas ĉion, kio povas unuigi homojn 
ka, popolojn; ĝi klopodas forigiĉion, kiodisigas 
korojn ka, spiritojn* kaj Esperanto estas grava 
rimedo atingi tiont Helpu ĉiujt

Por la estraro:
Fritf Paulhaber, Borgerstr. 103-1, 

A m s te rd a m ,  Holando.



Ubera Pense.
Paka kunveno de Liberpensulo) 

okazls dum la XIH-a Esperantista Kongreso en 
Praha, la 2-an de aŭĝuato 1921. ĉeestis 16 per- 
aonoj el 6 dlversaj nacioj. Je la 8.30 h. estis 
elektata la estraro jene: prez. s-o Schoofs (Ant- 
werpen), sek. s-o Poppe (Pardubice, Bohemujo). 
La prezidanto parolis pri la Internacia Societo 
Esperantista de Liberpensuloj, kiu ekzistis antaŭ 
la milito kaj havis sian oficialan organon kun la 
titolo „Libera Penso*. Li esprimis la dezlron, ke 
tiu ĉi esp. societo estu restarigota, inter kies taskoj 
estus ankaŭ, propagandi Esperanton inter la liber- 
pensuloj kaj aliflanke la iiberan penson inter ia 
esperantistoj. S-o d-ro Theilhaber (MUnchen) 
proponis, ke la sciigoj de la societo estu publik- 
igotaj en la esp. gazeto) sub la faka) scilgoj; 
s-oj Cross (Perplgnan) kaj Grenkamp (Jaszlo) 
aprobis tlun ĉi postulon kaj s-o prezidanto opiniis, 
ke krom tiaj sciigoj ankaŭ estu presotaj fakaj 
artikoloj pri libera penso. Klcl kotizajo por la 
fondota ligo oni provizore akceptis la rezuman 
proponon de s-o Schoofs jene: jare 6 frankoj 
francaj aŭ 3 franko) svisaj, por landoj kun mal- 
alta valuto transkalkulita laŭ la sistemo de UEA. 
Kiei regularo oni povos uzi la malnovan regul- 
aron, kiun oni petos de s-o Deshays en' Parizo. 
Plie esfis priparolata, ke la komuniko pri lakun- 
veno estu tradukota kaj publikigota en la naciaj 
lingvoj de la ĉeestantoj. Fine oni decidis protesti 
kontraŭ la iama decido de la Generala Konsil- 
antaro de la Ligo de Liberpensuloj, ne allasi 
Esperanton por la debato, kiu decido estis motiv- 
ita jene: ke ia lingva demando estus pli kom- 
plikigita per enkonduko de Esperanto. La esp. 
liberpensuloj protestas kontraŭ la preteksto, ke 
111 Intencas forigi ĉiujn aliajn iingvojn kaj postulas, 
ke tiu Ĉi demando denove estu pritraktota; la 
argumentoj, kiujn oni eble povis uzi kontraŭ 
Esperanto antaŭ 20 jaroj, jam ne taŭgas en 1921.

La konferenco finijĝla je 10.30 h.

Internada Esp. Servo.
(En la Intereao de la eap. propagando eatas dezirinde, la 
artikolojn sub tiu Ct rubrlko traduki kaj represlgi en naciaj 
lurnalo), aldonante la vortojn .Internacia Esperanto-Servo* 
ka) aendante 1—1 ekzemplerojn de la konceraa ĵurnalo al

la redakcio de BT.)

LETERO  EL PALESTiNIO.
H a i f a ,  18. aŭg. 1921.

Al la Sankta Lando daŭras esti dlrektataj la 
okuioj de mahometanoj, kristanoj ka) JudoJ. Mal-

Rraŭ ia kontraŭkonsilo de la alta komisario Sir 
erbert Samuel, komlsiono de mahometanoj kaj 
kristanoj veturis Londonon por provi modifl la 

deklaracion Balfour; ĉar spite la promeson, ke la 
1‘ajtoj' de mahometanoj kaj kristano) ne estu difekt- 
ataj, fakte la influo de cloniaitio, eĉ nun antaŭ la 
eatonta granda enmlgrado de judoj ĉiulanda), en 
pnbllka adminlstraclo ofte kolerigas mahometanojn 
kaj kristanojn. Nenlu dubas Je la bdnaj Intencoj 
de la alta komisario, kiu nuntempe ĝuas sian 
bone merititan libertempon en Safed, unu el la 
sanktaj urboj de I* judismo. Sed oflcistoj sub 
influo cionista favoras la aferojn de judoj, ne 
favorante ia aferojn de mahometanoj kaj precipe 
de kristanoj, kies nombro kaj flnanca situacio 
estas malgrandaj. Eĉ la propra patriarko katolika 
de Jeruzalemo antaŭ mallonge estis devigata plendi 
pri la partia agado de la cenzuro, kiu ne permesis 
publikigon de papa alokucio (alparolado), sed 
permesis gravan atakon konkaŭ ĝi. Laboristoj,

' terkulturistoj, komercistoj, oflcistoj kaj allaj ne- 
judoj ofte priplepdas tian mankon de senpartieco.

Samtempe la donistoj estas malkontentaj, ke 
S ir Herbert Samuel invitis oflciale ĉirkaŭ 30 emi- 
nentulojn mahometanajn kaj kristanajn por pri- 
paroii kiin lli la estontan konstitucion palestinan, 
ne invitante unu Judon. Sed II konas perfektela 
dezirojn de alaj samreligianoj kaj havas tre oftajn 
interparoladojn kun eminentulo) donista). Lakon- 
stitucio estonta estas vere tre grava, urĝanta 
«fcro; ĉar ĝis nun ia palestinianoj nek scias, al 
kiu nado ili apartenas, nek havas parlamenton 
nek ian influon en ia administracio de sia lando 
P«r delegltoj iibere elektitaj. Provizore pereiekt- 
ado de urbaj Ĉambroj nur mainovaj turka) subuloj 
havas rajton.

La nombro de pilgrimanto) kaj turistoj en
Palestlnlo lomete kreskas. Inter allaj el Kajro 
(Egiptio) alvenis 46 pastroj gvidataj de profesoroj 
Jezultaj. De angla milltŝipo pli ol 30 oflciroj kaj 
aliaj maristo) vizitis Ciujn sanktajn iokojn de 
Jeruzalemo. Je la mezo de septembro alvenos 
30 teologistoj de lo Biblia Instituto de Roma. 
P-ro Malion S. I. akompanos ilin en la vizito de 
la plej gravaj monumento) kaj regionoj. Centoj 
da turistoj amerikaj kaj anglaj intencas viziti la 
sanktajn lokojn dum la unuaj monatoj de 1922. 
Granda) karavanoj da vizitantoj focile obtenas 
raboton de 60%  en Ĉiuj palestinaj fervojo). De-

’ post mezo de oŭgusto la nombro de treno) pliiĝis
Inter Haifo, Jaffa kaj Jeruzalemo. Ankaŭ regula 
semajna treno permesas viziti Amman, Ceflokon 
de Transjordanio, per Samflch ko) Deraa.

P. E. S.

LETERO EL POLIO. .
B y d g o s zc z , sept. 1921.

Dum lo IflstoJ jaroj okazls en ĉluj Ŝtatoj grandoj 
ianĝoj. UnuJ renversigia, oliaj ekstariĝis. E1

monarkloj fariĝis respubllkoj. Kelkaj nacioj llber- 
Iĝia, aliaj ree venis sub tiom pli grandan jugon.

Inter la aro de reaperintaj ŝtatoj troviĝas ankaŭ 
Pollo, ŝtato pro sia nuna terure malalta valuto 
eble krom Ruslando la plej malfeliĉa ŝtato el ĉiuj. 
La prezoj ŝanĝiĝas de tago al tago, kaj aĉetante 
ion hodiaŭ, oni ne scias, kiom oni pagos morgaŭ 
por la sama objekto. Por mezbona vestajo oni 
devas nun pagl 20000 polajn markojn, por ŝuoj 
6—8000 mk. Ne malpli kostaj estas la nutrajoj. 
Unu trifunta pano (ekster la marko-sistemo) kostas 
126— 150 mk., uqu funto da butero 350 mk. kaj 
dekkvino da ovoj minimume 260 mk.

Antaŭ kelka tempo ankoraŭ estis en la iamaj 
prusaj regionoj de Poznanio kaj Pomeranio la 
plej moderaj prezoj. Sed depost la 1-a de aŭgusto 
1921, la dato de la piena unuigo (uniflkacio) de 
ĉiuj partoj en unu solan ŝtaton kun soia, centra 
reglstaro en Varsovio, la prezoj ŝanĝiĝis kun 
preskaŭ terura rapideco. En la ĉefurbo Varsovio, 
antaŭ neionge eble la plej multekosta urbo de 
tuta Polio, oni vivas hodiaŭ pli malkoste ol en 
la regionoj de I* Okcidenta Polio.

Pro Ia multekosteco unu kulpigas alian, ia 
komunumo la registaron kaj reciproke. La labor- 
isto vidas la piej grandan kulpulon en la burĝo. 
tiu Ci ree metas la tutan kulpon sur la dorson 
de la laboristaro. Oni diskutas, parolas, proponas, 
krias kaj kriadas, sedseneflke; la afero ne ŝanĝ- 
iĝas, ne, ĝi eĉ malboniĝas!

Memorante la belan antaŭmilitan tempon, kiu 
hodiaŭ ŝajnas estl ĉarma sonĝo el „Mil ka) unu 
nokto** apartenanta al fabelaro, oni pli kaj pli 
konvinkiĝas, ke — konsiderante Anglion, Franclon, 
Oermanion, Polion kaj Rusion — onl renkontas 
des pli altajn prezojn, Ju pli multe oni alproksim- 
iĝas orienten.

A1 la rebonigo de ia valuto en Polio helpus 
nur tuja redukto de la granda armeo, kiu dum 
lasta jaro alportis ne malpli ol 62 miliardojn da 
deflcito, kaj rapida ekkomenco de komerco kun 
ĉiuj najbaroj sendiference. EI Rusio ekzemple 
estus tuj riceveblaj multa) vagonoj da kotono. 
Mankas nur la oflcialaj Interrilatoj kun tiu ŝtato 
kaj la dezirataj komercajoj interŝanĝeblaj.

Ekonomia ruino de unu ŝtato signifas hodiaŭ 
ruinon de multaj alia), ka) povas fajriĝi danĝera 
eĉ ,por situacio de tuta Bŭropo. Ciu ŝtato do 
devus en hodiaŭa) maifacilaj tempoj en harmonla 
konsento helpi al la aiia, verigante la latinan 
proverbon: „Manus manum lavat**.

Pola Eap. Servo.
* ♦

LETERO  EL SVISLANDO.
La Kongreso Kooperativa en Basel (Bŭle).

Ĝ e n e v o ,  flno de aŭg. 1921.
La kongreso, kiu Jus flulĝis, estls sendube 

unu el la pTej interesa) kongresoj, kiuj lastatempe 
tlel ofle pkazas en Svlslando. Speclale por ni, 
esperantiatoj, ĝl estas rimarklnda pro tio, ke jam 
en la komenco kongresano s-oMaxwell esprimis 
la deziron, ke oni lernu Esperanton. Nuntempe, 
kiam unu kongreso sekvas alian, fariĝas pll kaj 
pii evidenta la neceso de la internacia lingvo, 
kaj jam muitaj estas konvinkitaj, ke tiu lingvo 
estas Esperanto.

La kongreson partoprenis la famekonata franca 
ekonom-scienculo Charles Glde. L1 prezentis al 
la kongreso rezoluclon, en kiu li aflrmas unue, 
ke la efektiviĝo de la ideaio kooperativa estas 
kunfgita kun tiu de la tutmonda paco. Due, la 
eminenta profesoro dirls, ke por meti certajn 
bazojn de 1’ tutmonda paco ne suflĉas transform- 
igoj sole ekononjia), kela,principojaltrulstaj devas 
vivigi la princlpon ekonomian, ke la mondo de 
la praktiko pura ne povas ekzisti sen la lumo de 
la moralaj prlncipoj. Li flnis per la propono al 
la kongreso, prokiami, ke la kooperativanoj devas 
observi riiate al aliaj homoj ka) popoloj samajn 
principojn, kiujn Ciu slncera kooperativano ob- 
servas iriter slaj amlko).

Cu ne estas slgnifoplena tia aserto en la buŝo 
de unu el la plej grandaj ekonomlistoj? Oi estas 
ankaŭ la voĉo esprimanta la ardan deziron de 
multaj, de ĉiuj, kiuj sincere klopodas pri vera 
kooperacio tutmonda.

Paca kaj amika kuniaborado — ĉuĝineeatas  
celo, pri kiu sopiras nuntempe la mondo? Gi 
estas nuntempe la minimumo de aspiroj de la el- 
turmentita homaro.

Oni ne kuraĝas, Ŝajne, pli paroli pri frata 
amo, prl ia tutmonda familio, —  tro alta, tro ne- 
atingebla ŝajnas al ni tiu ideaiol N i kontentiĝu 
pormomente per mlnimuma postulo morala: „Vi 
ne faru al alia tion, kion vi ne volus, ke oni faru 
al v il“

Ni malrlĉiĝis morale, ni devas komenci per 
alfabeto en la moralo. Malgaje, sed ne senespere. 
Se do ni devas komenci per alfabeto, ni sekvu 
la deziron esprimiton de ^-o Maxwell, ka) prenu 
la alfabeton esperantan . . .

Ni ne forgesu en nla movado la rezolucion de 
la granda kongresano, ke homa) rilato), kiaj ajn 
ili estas, estu lumigataj de la lumo de altruismo, 
se ni volas ilin starigi fortike. Ankaŭ en nia 
movado nla granda Idealo permesos al la praktiko 
efektlvlĝi. Vere, la vivo mem montrds al ni, ke 
la plej praktikaj estos tiuj, kiujn la .praktikuloj** 
nomas kompateme . . . „idealistoj**.

A!exaadra Mexin.

Recenzeio.
(Unuope aenditain libroin ni menciaa, duoble aendltaln 

ni receniaa. Monata) eap. gazetol aendu du ekzemplerojrt 
tnterSanfte kontraŭ unu ekz. de nia aemalna Jumalo.)

LIBROJ.
DUA EKZERCARO de lingvo internacia Eaperanto (D-ro

L. L. Zamenhof) kun itala traduko. — CoIIerione della 
riviata NL'EaperanLo", 3. Vito al Tagllamento. 51 pft.
12: 16 cm. Eldonia A. Paolet, 3 . Vito al Tagliamento 
(Italujo) 1921. Prero: broŝurita 1 lir.

La libreto, deatinita por italo). enhavaa la duan ekzerc- 
aron de Eaperanto kun itala traduko. Ĝi eataa tre bone 
preaita kaj povaa aervl kiel legolibro ankaŭ al tiu| eaper- 
antiatoj, kiuj lernaa la italan lingvon aŭ volaa perfektlfti 
en ĝi. (G. A|ul.)

BES-a ADRE3ARO de Eaperantiatoj el Ĉiuj lando). —■ Trla 
eldono, aomero 1921. Eldonla Donema Eaperanto-3ervo 
en Moravany (ĉehoalovakujo). 78 pĝ. 11 l/i : H V i cra. 
Prezo: kartonita 1,50 av. fk.

La tria eldono de la ĉie konata bonega adreaaro ne 
estaa malpli valora ol la du antaŭaj. Precipe atentlnda 
eatas la dua parto de la libreto, kiu enhavaa la adreaaron 
de la eap. entreprenoj, t. e. la nomaron de la flrmoj 
uzantaj Eaperanton, de la eap. aervoj (oflceloj, vendejoj, ( 
eidonejol, librejoj kaj informejoj), de eap. aocletoj kaj de 
la esp. gazetaro. La unuan parton plenigaa la adreaaro 
de unuopuloj el la tuta mondo kaj de tiuj peraonoj, kiuj 
deziras koreapondadi, interŝanŭadi ktp. La libreto eataa 
valora helpilo kaj rekomendinda informilo. (O. Ajul.)

LEOOLIBRO. UNUAVOLUM O: INTERNACIA ANBKDOT- 
ARO. De P. WilUam. Nova Eaperanto-Biblioteko n-o 7.
64 pĝ. 11 : 15 cm, Eaperanto-Verlag Friedrlch Ellerslek, 
Beriin 3.59. Prezo: bone kartonite 5 mk. plua 20%  T. 
(multekoateca oltigo). Por ekaterlando prezo laŭ valuto.

Kiel la aepan eldonajon de la nova Eap. Bibl. la el- 
donisto prezentaa al ni bonegan legolibron, kiu ephavka 
okdek sorsreme elektitajn anekdotojn. Abunda vort- 
provizo kaj granda riĉeco de gramatikal formoj de T 
kompilinto uzitaj valorigas la libron speciaie taŭgan por 
ekzercaj rondoj. Preserarojn mi ne trovia. La atilo eataa 
modela. Kelkaj lingvaj nebonajoj ekz. mortdirito (laŭ- 
fame mortinto), fabrlkajo (fabrikitafo) ktp. malplaĉas, aed 
lli eatas facile forlgeblal en venonta eldono. A1 Ĉlu 
lnstruanto kaj lernanto de nia lingvo ml tre rekomendaa
la interesan anekdotaron. (Q. AJul.)

GAZETOJ.
DER ARBEITER-ESPERANTIST. 1. sept.

Raportaa pri novaj lab. grupol en Hohenateln-BrnatthaL 
Kŭnigsberff, Penig. Kun literatura aldono. La gazeto 
estas tre bona, sed perfektigo de la atilo eatus nepre 
dezirinda.

LA ORIENTA REVUO. Junio kaj Julio.
Evidente, nia movado progresas en la londo de <a lev- 
Iĝonta suno. Preclpe en Tokio funkclaa raulta, kuraoj.

THE BRITISH E3PERANTIST. Sept.
Enhavos raporton pri la XIII-a.

ACADEMIA PRO INTERLINOUA. Anno 1921. N. 1 -2 .  
Senditaj de prof. O. Peano, Cavoretto-Torlno (Itallo).

3U131AN IDISTO. Sept.
Enhavas raporton prl la l-a Kongreso de Idlatof en Wten. 

MUZIKAjOJ.
MIA VERDASTELULINO. Volaa kanlo. Vortoj d« W. M. 

Page, muctko de H. Moy Thomaa. 3 pft. 20 : 88 em. 
Oermana Eaperanto-Eldoneio, Lelpzig. The Brltlah Ba« 
peranto Aaaociation, 17, Harl Street, London W. C. 1. 
Prezo: 6 pencol. ■

Trlatrota amkanto kun ĉarma rekanlalo valaotorma.
La vortoj de Ĉi tlu muzlkato eataa de nla gala, Clara 
aprltule rldetanta angla aamldeano Page. La rekomend*

' Inda ridlga kanto certe ealoa bonvena okase de eap.
festoj. Notoj de forteplano-muzlko. (Q . Ajul.)

LA VOjAĈO. Humora kanto origlnala. Verkla kaj kom- 
ponis H. Moy Thomaa. 2 pg. 20 : 28 cm. Oermana Bapcr- 
anto-Eldonejo, Lelpzig. The Brltlah Baperanto Aaaocianon,
17, Hart Street, London W .C . 1. Prezo: 6 pencol.

Tiu Ci kvinstrofa kanto plaĉos precipe al anglol, fiar 
la muzikajo estas komponlta laŭ eaence angla manlero. 
Ankaŭ la tekato estaa lom atranga. Mi ne adaa, fiu ne- 
anglanacianol Ĵataa tla|n humorafoln; eble |ea. La muzlko 
eatas racile ludeola aur (orteplano. (O. A|ul.)

PROSPEKTOJ k. s.
PADOVA KA| Ŭ1A| INTERNACIAJ FOIROJ. Bflka aeapata 

lluatr. proapekto (formato 19:27 cm). Havebla fie Oflcejo 
Eaperanla de Plera Internazionale dl Camplonl In Padova 
(Italio).

POSTKARTO pri la Xl-a Oerm. Bap. Kongreao en Brealau.
100 ekz. 6 germ. mk. Havebla Ce Oeorg Habellok, Bres- 
lau 10, Schlelermacheratr. 19.

EISBNBAHNERI LERNT ESPERANTO! (Fervo|lato|l Lernu 
Eaperanton t) Eflka flugfollo havebla 6e Qg. Habellok, 
Brcalau 10 (Oerm.), Schlelermacherstr. 19.

Gazetaro.
IORNAL DO ĈOMMERCIO (Jurnalo dc 1* Komtrco). Rio 

de lanciro, 5. aŭg. La plc| grava furnalo dc Brazillo, 
cnhavas sur pll ol 5 longal kolonol 16 tckaton dc parol- 
ado farita de d-ro Arruda BcUrao.cn Klubo de Inftenlerol 
prl la lingvo Internacia ka| prcdpc pri Eapcranto.

LA VEU DE CATALUNYA, Barcelona, rcpreais .Lctcron 
el Bulgario" el ET. *

DE 3OLLIC1TANT. Hago (Nederl.), 27. lullo. Kun .Lctcro 
el Bulgario" laŭ ET, trad. ]. van de Velde.

LE PETIT PARI31EN. Paris, 25. aŭg. La plcl dlsvastlffUa 
franca Jurnalo, enhavas artikoleton pri la Xlll-s.

LE LYON RBPUBLICAIN, ?rava gazeto de Lyon, 11. lullo. 
Kun dukolona Ĉefartlkolo de s-o Antonclll, prof. oc la 
jura fakultato de Lyon’a Universltato, pri tcmo: .Pour 
que Jes hovnmes se comprennent* (Por kc la homol Intcr- 
komprenigu). La aŭtoro parolas pri la komgraao dc la 
lnternacla Komerca ĉambro en London, klun II Ĉccatla 
kaj dum kiu s-o Barton Kcnt, membro dc la London*a 
komerca ĉambro, prezentis raporton prl Eaperanto, ka| 
defendaa Esperanton per muUe da argumentoj,

L’£XPORTATEUR FRAN£AIS, grava scmajna ckaporta rc- 
vuo de Paris, publikigas en n-o dc 1. sept. artikoleton 
pri la uzado de Esperanto en ia komerco ka| dlraa: 
.Estas necese taksi la tutan gravecon, kiun Eapcranto 
povas prezenti laŭ la vidpunkto de la disvastlgo dc 
franca komcrco ekaterlande".

E3SENER ALLGEMEINEZEITUNO. Essen (Gerip.k&cept.. 
enhavas noteton, ke holanda) eaperaniistoi InvŬis 400 
malfortajn sakaajn infanojn.

KORRE3PONDENT. Organo de la Asocio dc Germanaj 
Prcslaboristoi. Leipzig, 18. aflg. Enhavas komunikon 
el Paris, ke tie fondiftis Grupo Esperanlista dc la Franca 
Prealaborlstaro, 20, rue de Savoie, Parls 6.

RECKLINGHAUSER ZEITUNG. Reckllnghausen, Gcrm.. 
n-oj de 15., 17. kaj 25. aŭu. Kun artikoloj prl la XIU-o, 
pri eap. kurso en Recklipgnausen k. a.

i

BcUrao.cn


Abonei al ET.
N i liveras al ne-germ anaj landoj: 52 n-ojn (tuta )aro) 

por 10 Ŝil., 10 sv. fk., 20 fr. aŭ b. fk., 5 hol. guld., 10 pe?n 
10 akand kr., 2 dolaro i aŭ 25 liro) (liro jn  ni akceptas nur 
el Ita lio ); 26 n-o)n (duona ja ro ) por duona prezo. A1 B a l- 
tiko  ka) B alkano  ni liveras 26 n-oin por 25 germ. mk., al 
Po lio  250 pmk., al F innlando 25 fmk., al A ŭstrio  125 kr., 
•1 H ungario  75 kr., al ĉ e ĥ o s lo vak io  55 kr.

O n i pagu per monbileto) aŭ bankĉekoj, sed ne per 
poŝtavtzo), Ĉar la poŝto donas parte nur fi/B de la kurza  
valoro.

La abono) povas esti kom encata) per iu a)n num ero.
O erm anoj abonu ĉe la poŝto (poŝta gazetlisto, kom ple- 

mentoj 5 ka) 9 ); kvaron jare  15 mk.

Anencoi
kostaa po kvadratcentlm etro 1 germ . m k.; Ĉe urandaj aŭ  
ripetatal anoncoj rabato ftia 40%  (por abonantoj ka) esp. 
flrm oj krom rabato  de 20% ).

Anonceto)
kostas por l-2 fo ja  enpreso kaj po 25 vorto) la prezon de 
5 n-oj de E T  aŭ 5 germ . mk. aŭ 5 resp.-kup. ĉ e  rektaj 
abonanto) ni deprenas la mnnon de la abonkonto (5  n-oj). 
P o r 5-5fo|a enpreso nl kalku las la duoblon. Fam ilia j 
anonceto) (naskiĝo, flanĉiĝo, edziĝo, m orto) estas senpagaj.

Anoncetoj pri korespondo kaj interŝango 
kostas por l-2 fo |a  enpreso kaj po 15 vorto l la prezon de 
5 n-oj de E T  aŭ 5 germ . mk. aŭ 5 resp -ku p . ĉ e  rektaj 
abonantoj ni deprenas la monon de la abonkonto (5 n -o j). 
P o r 5-5foja enpreso ni kalku las la duoblon

G erm anoj povas pagi monon al nia poŝtĉekkonto: K81n 
70865 por T eo  jung, Horrem .

Anoncetoi.
A M O  P E R  P R O V E R B O J. U nuakta kom edio de A rthur 

Azevedo. E l la portugala lingvo tradukis A. C outo  
Fernandes. E ldonejo  O s k a r Z ieg ier &  K -io, Markt-Redwify 
(O e r m ). Prezo 5 resp.-kuponoj. Aĉetebla ĉe la traduk- 
in to : Laranjeiras. 225, Rio de Janeiro, B razilio . —  Ko- 
m edieto tre taŭga por la prezentado.

F E R V O JI5TO J O .-G .-V . Ernst Muthschall, Forst i. L .(G e rm .), 
O ubenerstr. 28, sendas 7 belegajn poŝtkartoln ilustr. 
( „ T u c k \  pri H a lle ) kaj 1 fotografajon (subm arboato „U  
19*) kontraŭ alaendo de fervoja l fakgazetoj (fr., a., ital., 
nederl., hisp ), regularol, poŝtk. ktp.

Ĥ E M IO . S -o  N ik o la  Nedeltscheff, studento, VVIeneratr. 60, 
Darm stadt, G erm ., serĉas hem iistajn gekareapondantojn. 
Interŝanĝas bonvolonte kun gesam ideanoj ilustritajn  
poŝtkartojn.

K O N O R E S -F O T O G R A F A Ĵ O J . Bone sukceaintal dum - 
momenta) fotografa jo i okaze de la inaŭgurado de m em or- 
tabulo dum la v izito  de la esp. kongresanoj en Karlsbad  
la 9-an de aŭgusto estas rlceveblaj de fotograflsto Arfton 
Schm oli en Karlsbad, dom o „ T y p o g n p h la \  Prezu 4 Ĉsl. 
kr., 6 ekzem pleroj 20 kr., 12 ekz. 40 kr., plus sendkosto).

P E T O . Estante en m izera situacio, mi petas gesam ideanojn  
helpi fll mi per iu* ajn sumeto. M i estos tre dankem a  
kai rekom pencos ĉion, kiam  mia situacio pliboniĝos. 
M l estis 5 jarojn  en rusa m ilitkaptiteco, plene ru iniĝ is  
kal, venlnte hejmen, nun devas multon m alhavi. B on- 
volu ion aendi al Szekacs Laszlo Pal, Vacz, B athori-u . 5 
(H ung.).

P R O P A G A N D IL O J N  ĉiaspecain bonvolu sendi por granda  
propaganda ekspozicio okazonta dum la l l - a  G erm ana  
Bsp Kongreso 1922 en Breslaŭ al G eorg  H abellok, 
Breslau 10 (G erm .)’. Schleierm acheratr. 19. M iko m p enso s  
ĉiun sendfljojn per il. poŝtk. de Breslau.

IN Ŭ E N IE R O -ko n s tru is to -fe rvo iis to , solem a, 55-jara, serĉas 
fakan okupon ĉe ekspluato aŭ konstruo de fervojoj. De- 
zirindaj landoj por mi estas: A friko  suda aŭ norda, 
A rgentin io , B razilio , C h ilio , C h in io . Jamajka insulo, 
U rugvio , A ŭstralio , Nova Zelando  kaj alia j ne-eŭropaj 
landoj. Proponojn oni bonvolu sendi laŭ adreso: P I- 
lando, Tarnow , poste restante, al inĝeniero Ilya  D obre- 
nlĉenno. Kolegojn kaj sam ideanojn ml petas helpi min 
en tlu Ĉi afero.

M A Ĝ IN O  speciale konstruata por ondigo de Ŝtallameno  
uzota por volveblaj negocferm ilol ( ĵa lu z io i) estas serĉata. 

Adresu proponojn al inĝeniero M. de Balzac, V ia  P arin i 
10, Torin o , halujo.

■■a■■■ ■::
::
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H U N G A R L A N D A  E S P . S O C IE T O  invitas al sia ĝenerala  
Jarkunveno en Budapest (1.-2. okt. en S ocla  M uzeo, V I, 
Etttvtts u. 5). Am uza kunveno, labora kunsido kaj lite - 
ratura festeno. O n l esperas, ke Ĉiui provincanoj venos.

E D Z IŬ O . S -o  Rudolf Davld, Reichenberg (L iberec), ĉ e ĥ o -  
slovaklo . Rollgasse 5, serĉante bonan edzinon, deziras  
^orespondi kun edzm iĝem aj junulinoj.

Korespondo kaj InterSanfto.
M anuelo  P alom era , C ardenal C asanas 10, Barceiono, 

Hispanulo, dezlras korespondi per poŝtkartoj aŭ leterol 
kun la tuta m ondo.

S -o  C apton, 45 rue Vaneau, Paris, dezlras Interŝanĝi poŝt- 
m arkojn .

T radu ko jn  (prefereble m allongajn ) el la plef fam al naciaj 
poetoi kal verkisto j Interŝanĝas kun ĉiuj itrom  A nglujo, 
A m erlko , Franculo, G erm anujo , H lspanujo, Portugalujo  
Luigi Puppo, V ia  del Bragone 1— 5, Ŭ enova, S turla , ltalio.

C . Fujlm a, ĉe Bogahuro, 95, G enbei, Pocuka, T o k io  Fu. 
Japanlo, dezfras korespondadi kun ĉiuj landoj.

F -In o  T reszka Foruon, m uzik-akadem ianino, Debrecen  
(H un g .), T e lek i 54, deziras korespondadi letere pri ĉiu  
ajn interesa temo kaj interŝanĝas belajn ilustr. poŝtkarto jn.

S -o  Hans W olf, Stuttgart (G erm .), Hahnstr. 60, interŝanĝas  
poŝtm arkojn por v lrte m b , bavnr. kaj germ anaj poŝtm arkoj 
kaj donas poŝtkartojn ilustritajn por poŝtm arkoj.

M i deziras korespondadon kun Ĉiuj landoj per leteroj, 
ilustr. poŝtkarto) kaj interŝanĝi poŝtm arkojn. Joseph 
DUUmann, Hagen i. W ., Germ ., Kttrnerstr. 75.

N . V lg od sk ii, p lanludanto, studento de 1' supera k laso  en 
K onservatorio, deziras serioze korespondadi kun ĉiulandaj, 
precipe germ anaj sam profesianoj pri d iversaj problem oj 
planism ai kai kom unm uzikaj (esperante, ruse kaj germ ane). 
A dreso: T iflis , G eorg io , Konservatorio. G ribo jedovska ja  8.

A leksandro  P ilev, Rusujo, Petrogrado, Fontanka 17deziras  
korespondi kun s-anoi el ĉiuj landoj per poŝtkarto j 
llustr. (bfl.) kaj interŝanĝi esp. eldonajojn . P ovas sendi 
ankaŭ rusajn naciajn  gazetojn ktp.

S -o  W . Kam lnaki, Bydgoszcz (P o lu jo ), Bocianow o 24, deziras  
in terŝanĝl poŝtm arkojn kaj poŝtkartojn iiustr. bildfl.

M l deziras rlcevi detalajn sciigojn pri ĉiuj ekzistantaj ter- 
kultural kolonio j, m ora la j kai relig iaj kom unum oj, kiuj 
celas helpi al m orala kaj m ateriala bonatato de 1‘ hom o. 
B cligo j estas dezirataj el la tuta mondo. A dreso: B. 
Duda, L itovujo, Bubaĉius, M aksvyĉ iu  5odz.

Term ezuristo  deziras korespondadi kun alilandaj sam fak- 
anoj pri la dem andoj de sia profesio, kun aliai pri d iversai 
ideoj. L iudas A lselka, d ia u lla l, Pasadna 19, L itovio .

5-o Kazls Juozapaviĉlus, 15-iara g im naziano, korespondas  
per poŝtkartoj ilustrital (b ild fl.). Adreso per Liudas A lseika, 
Siauiial, Pasadna 19, Lltovio.

53 Inttrnacia Toiro de Trankfurt m
25. septembro ats i. oktobro 1921.
Importo. 50 brant°i- Eksporto. &

Presaĵoj en germana, angla, dana, franca, hispana, itala, nederianda, norvega, 
sveda kaj esperanta lingvoj.

„Antaŭ-Katalogo“ kun plurlingva kaj esperanta registro, „Listo de Komercaĵoj" 
en Esperanto.

Detalajn informojn petu tuj de

IHessamt (€$peranto-fako) Trankfurt 0erm.

.■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•«■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•«■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■! !■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■•■-------------------

■■
: :«■■■■■■■
: :

ii
1

■
Zalbide, Alvarez & Co., b(d. u

—  Buenos Alres.London Bllbao Rio de Janeiro
Membroj de la Bonso de Peroj kaj Sfaloj en London.

OeneralaJ vendagentoj por feroj kaj ŝtaloj, metaloj ĉiuspeca), reloj kaj fervoja materialo, 
iloj kaj similaj.

Reprezentoj — Komisioj — Maklerado — Konsignoj.
Londona direktoro (s-o Aivarez) vizitonta la Foiron de Frankfurt (flne de septembro 1921) 
deziras proponojn de gravaj kontinentaj fa b r ik is to j celantaj reprezentadon er. London ĉefe 

por metaloj, tuboj, fadenoj, lamenoj en ŝtalo, kupro, nikelo ktp.
ĉ iu j ajn metaloj aŭ Industriaj materialoj en granda demando.

Skribu tuj (esperante, angle, france, hispane aŭ germane) al Ia flrm o: 5/6 Broad Street House,
■ New Broad Street, London, E. C. 2.
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Freiburger Kassenscbrankfabrik
KARL SCHULER

Freiburg i. Br. (Germ.)
Speciala Fabriko por monŝrankoj, libro- 
ŝrankoj, nepriŝteleblaj ŝrankoj por doku- 
mentaraj, sekretaj murŝrankoj kaj kasetoj. 

— Eksporto al Ĉluj landoj. —
Oni petu specialan proponon.

Reprezentantoj serĉataj.

Tre estimataj esperantistojl
T re  verŝajne m ultaj el v i legls la ai.oncon pri la ĉ iu - 

sem ajna iiustrita gazeto

F -in o  Brone Zem eckaite, S ia u lia i, Zem eb U k lo  S k ir iu a , 
Lifovio, intersanĝas per p o ŝ lka rto j ilustrita j (b ild fl.)

5 -o  Johannes T am verk , Karfa 5, H aapsa lu , E ston io , deziras  
korespondi per poŝtkarto j ilu s trita j (b ild fl.) nur kun fra ŭ k  
inoj.

S -o  J. Lahtiharju , ad. M ieto , P o lv i, F innlando, deziras ko~ * 
respondi kun la tuta mondc» p er poŝtkarto l.

S -fno  H iija  V alve, Kausala, R adonsuu, F innlando , deziras  
interŝanĝi poŝtm arkojn, ilusitr. poŝtkarto jn  de v id in da jo j 
kaj pejzaĝoj.

De Prinses
en E T  kaj a lia i gazetoj. T iu  ĉi sem ajna m ondo-gazeto  
llustrita, redaktita en 5 lingvoj, baldaŭ en septembro e k -  
vidos la v ivolum on. T io  donos ion tre gravegan  al la  
esneranta afero. Ke la nova entrepreno estos m ultekostajo  
por la eldonisto, ne bezonas k larigon , Ĉar tiaf e ldonajo j 
kostas multe, eĉ tre multe da mono. T ia l, subtenu kiom  
ajn tiun Ĉi gazeton, abonu ĝin kaj sendu ankoraŭ  hodiaŭ  
fotojn, ĉiu el sia lando, por ke la gazeto donu al Ĉiu lon  
tre allogan kaj por ke ĝi fariĝu  ka j restu vera m ondo- 
gazeto. T io  ja devas esti la deziro de .Ĉiu esperantisto, 
sportisto, literaturisto  ktp. kaj ankaŭ de la redakcio! 5 e  
iu  volas presigi en nia gazeto anoncon, bonvolu tion fru - 
tempe. m encii al nia adm inistracio.

v J. A. Koopman,
kunlaboranto kaj desegnisto de la „Prinses“ , 

J.J. v. Wcnsveen,
administranto-korespondanto, Warmoesstr. 118, 

W o r m e r v e e r ,  Hoiando.

f Romualdo Colivicchi
---------------------S ku lp fls to ----------------- -—
VOLTERRA. toscana, italio.

Premiita laborejo por skulptaĵoj en

Castellina Marmoro
(Alabastro).

S p e c ia la jo j:
P o likrom ataj artist-laboraĵo j, lam poj, vazoj, objektoj 

por e lektra  ilum inado.
Ĉ iuspecaj artis t-labora jo j eatas Ĉiam preperataf.
O n l deziras agentojn kaj reprezentantojn en Ĉiuj 

landoj.
■■ O n i korespondas en Esperanto. ■ —  ■ ■
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